V: Gaw belati ke ehli obra sad man hadid qakel

‘Qamren ya tajeri howa, howali perz perdhi. *Qabayi safar abed. *Howali emma
man hadid. ‘Bedqu améanatu slaw ya biet dusti ehli u ozga. *Bas tajer ozga, amanatdar
dorilu, zabnu ges, u parah xarj-di abad ges-di.

‘Tajer yumi otd qam hadid-di.

’Gabor amalli, “Hadidanak am-dokta qarar biete shabtu. *Ekkak ya bazuyi howa
obri qanapeq menni. °*Ekkak obri hawa ke waxti ke an stit hezinu abad abdit ges-du aklu!
Obra dkel ge$ hadidana.” "Ya‘ni, obri sad man hadid okal!

“Tajer jawab ohab, “Rast qamret, obra genz qoeraheml el-hadid, u Sennani genz
hilannon aklell el-hadid.”

3 Amanatdar ohter. “Omar, “A tajer narm tamma!” “Amer, “Rast qamerna!”
1“Omalli, “A piena doti qar biete, mehman-de howi!” "Omalli, “Persa qatina.”

1s9zga qolaw tel, w-ebri el-gabra qolekti orki ekkak u ahbi. *Persa azgon qar
qumat. *Neda sbadyon gaw belat ke ebri azga mennan, ekka ekka. »Tajer omar, “An
hazit ya bazi dora ya ebri paherye.”

2Amanatdar sayoh moha. »Omar, “At zip qahbet! »A mohalye! Mojur?!? *Mu
qamret, bazi aqder slaw stani u gopaher?

®Tajer gohek u omalli, “Gaw belati k’ ehli obra sad man hadid qakel, mojur bazi
lagder el-ebri ke dah mand ehli?

”Amanatdar gor obad. *Omalli, “Obra la-aklu. *Att el-ebra, qahebnak

hadidanak.”

C.G. Hiberl 28 September 2005



[1a]

[1b]

[2]

[3]

[4a]

[4b]

g=amr-en

PRS=say.PRS-3PL

It is said that there was a merchant,

hawa-o=l-1

ya

a

be.PST-3SG.M=REF-3SG.M

who had [only] a little cash.

qo=bayi-o

PRS=want.PRS-3SG.M

tajer-i

merchant-INDF

He wanted to embark upon a journey.

hawa-o=l-1

be.PST-3SG.M=REF-3SG.M

He had 100 maunds of iron.

bedq-o-u

put.PST-3SG.M-3PL

amanat-u

deposit-3PL.

emma

100

olaw

to

perz

little

safar

travel

ya

a

He placed them as a deposit in a house of a friend

eh=1-1

COP=to-3SG.M

that he had and went.

and

biet

house

howa-o

be.PST-3SG.M

pardh-i

money-INDF

abed-o

do.SBJV-3SG.M

mand hadid

maund iron

dust-1

friend-INDF

9Zga-o

go0.PST-3SG.M



[3a]

[5b]

[5¢]

[6]

[7a]

[7b]

bas tajer 0zga-v
only merchant g0.PST-3SG.M

As soon as the merchant left, the trustee

dari-g=1-u zabn-g-u
take.PST-3SG.M=REF=3PL sell.PST-3SG.M-3PL

took them, sold them all,

u pardh xarj=d-i obad-o
and money spend=of-3SG.M do.PST-3SG.M

and spent all of the money.

tajer yum-i ota-o gqam

merchant day-INDF come.PST-3SG.M for

One day, the merchant came back one day for his iron.

gabar omal-g=I-1
man say.PST-3SG.M=to-3SG.M

The man said,

om=dokt-a qarar biet-e
from=place-AUG rest house-1SG

“I put away your iron in my house for safekeeping.

amanatdar

trustee

ges

all

ges=d-i

all=of-3SG.M

hadid=d-i

iron=o0f-3SG.M

hadid-an-ak

iron-PL-2SG

ohab-t-u

give.PST-1SG-3PL
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[8b]

[9a]

[9b]

[9¢]

[10]

ekkak ya bazuy-i
there a hole-INDF

There was a hole,

obr-i gqo=napeq-o
mouse-INDF PRS=exit.PRS-3SG.M

out of which comes a mouse.

ekkak obr-i howa-o ke
there mouse-INDF be.PST-3SG.M REL

There was a mouse there which, no sooner had

an ot-it hezi-n-u obad
I come.PST-1SG see.PRS-1SG-3PL work

I arrived, I saw that he had eaten

ges=d-u akl-g-u

all=of-3PL eat.PST-3SG.M-3PL
everything I had done.

obr-a akel-o ges
mouse-AUG eat.PRS-3SG.M all

The mouse ate all the iron.”

howa-o

be.PST-3SG.M

menn-1

from-3SG.M

waxt-i ke

time-RES REL

abd-it

do.PST-1SG

hadid-an-a

iron-PL-AUG
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[12a]

[12b]

[12¢]

[12d]

[12¢]

ya‘ni obr-i sad  mand hadid

meaning mouse-INDF 100 maund iron

That is, a mouse ate 100 maunds of iron!

tajer jawab
merchant answer

The merchant responded,

rast g=amr-et
right PRS=speak.PRS-28G

“You are correct -

obr-a genz ge=rahem-o=l1
mouse-AUG very PRS=love.PRS-38G.M=REF

mice love iron very much,

u Senn-an-i genz
and teeth-PL-3SG.M very

and their teeth are very strong

akl-el=1 el=hadid
eat.PRS-3PL=REF REF=iron

for eating iron.”

okal-o

eat.PST-3SG.M

ohab-o

give.PST-3SG.M

el=hadid

REF=iron

hil-an=non

powerful-PL=3PL
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[16a]

[16b]

[16¢]

amanatdar
trustee

The trustee was pleased.

amar-o a

say.PST-3SG.M this

ohter-o

pleased.PST-3SG.M

tajer narm tamma-o

merchant soft become.PST-3SG.M

He said, “This merchant has gone soft in the head.”

amer-g rast
say.PRS-3SG.M right

He said, “I’m telling the truth.”

amal-e=1-1
say.PST-3SG.M=REF-3SG.M

He said to him, “This evening,

doti-o
come.IMP-3SG.M

come to my house,

mehman=d-e
guest=o0f-1SG

be my guest.”

g=amer-na

PRS=say.PRS-1SG

a pien-a
this evening-AUG
qar biet-e
at house -1SG
howi-o
be.IMP-2SG.M
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[18a]

[18b]

[18¢]
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[20a]

omal-g=I-1 pers
say.PST-3SG.M=REF-3SG.M tomorrow

He said to him, “I will come tomorrow.”

0zga-v gelaw
g0.PST-3SG.M to

He went up a hill

w=ebr-i el=gabr-a
and=son-INDF to=man-AUG

and seized one of the man’s sons

ork-i ekkak u ahb-o-1

g=ati-na

PRS=come.PRS-1SG

tel

hill

qo=lekt-o-1

PRS=seize.PRS-35SG.M-3SG.M

with-3SG.M there and conceal.C.PST-3SG.M-3SG.M

with him there and hid him.

persa ozg-on qar
tomorrow go. PST-3PL to

The next day they went to the prefecture.

neda abad-yon gaw
herald do.PST-3PL in

Throughout the city it was proclaimed

qumat

prefecture

belat

city



[20b]

[21a]

[21b]

[22]

[23]

[24]

ke ebr-i 0Zga-o menn-an ekka ekka
REL  son-INDF g0.PST-3SG.M from-1PL thus thus
that “a boy had gone from us,” and so forth.

tajer omar-o an hoz-it ya baz-i
merchant say.PST-3SG.M I see.PST-1SG a hawk-INDF
The merchant said, “I saw a hawk

dera-o ya ebr-i paher=ye
take.PST-3SG.M a son-INDF fly.PTC.PASS-3SG.M
take a boy and fly away.”

amanatdar saysh moha-o

trustee scream hit.PST-3SG.M

The trustee screamed.

omar-o at Zip g=ahb-et
say.PST-3SG.M you deceit PRS=give.PRS-28G
He said, “You’re lying!

a mohal=ye mojur

this absurd-3SG.M what.way

This 1s absurd. How?!?



[25a]

[25b]

[26a]

[26b]

[26¢]

[26d]

mu g=amr-et
what PRS=say.PRS-2SG

What are you saying, a hawk

oq=der-o olaw=stan-i
PRS=take-3SG.M REF=boy-INDF
took a boy and flew off?

tajer gohek-o u
merchant laugh.PST-3SG.M and

The merchant laughed and said to him,

baz-i

hawk-INDF

u qo=paher-o

and PRS=fly.PRS-3SG.M

amal-e=1-1

say.PST-3SG.M-REF-35G.M

gaw belat-i Kk eh=1-i obr-a

in city-RES REL COP=to-3SG.M mouse-AUG
“In the city which has a mouse

sad mand hadid q=akel-o

100 maund iron PRS=eat.PRS-3SG.M

that can eat 100 maunds of iron,

mojur baz-i
what.way hawk-INDF

how would a hawk not be able to take a boy

la=q=der-o

NEG=PRS=take.PRS-3SG.M
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[27]

[28]

[29a]

[29b]

el=ebr-1 ke
REF=son-INDF.SG REL

who weighs only 10 maunds?”

amanatdar
trustee

The trustee understood.

amal-e=1-1

said.PST-3SG.M=REF-3SG.M

10

dah mand eh=l1-1

10 maund COP=to-3SG.M
gor obad-o

intellect do.PST-3SG.M

obr-a la=akl-o-u

mouse-AUG NEG-eat. PST-3SG.M-3PL

He said to him, “The mouse did not eat it.

att-o
come.D.IMP-2SG.M

Bring back the boy,

g=aheb-n-ak
PRS=give.PRS-15SG-25SG.M

'l give you back your iron.”

el=ebr-a

REF=son-AUG

hadid-an-ak

iron-PL-2SG.M



